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3BE3[IA

CB.-NECOYHbIN
6poH3a

CTanb

VCMONb30BAHUE CABWXHbIX KAPTUHOK (AEKANERN).

DIRECTIONS FOR APPLING THE DECALS

BOPOHEHas CTasnb

~30 cexkyHp.
~30 sec.

MpomokHyTb cancdieTkom.
To dry up with cloth.

THE COLORS USED

EUBDBEDREE

6enblit

YepHbIi

MCNOJIb3YEMbIE LIBETA

Cepo-3eNeHblit
CBETNO-CEpbI
LLApOBbIA

KNPMUYHbIA

148 radom tan

54 brass

27003 polished steel
53 gunmetal

34 white

33 black

31 state grey
129 gull grey

79 blue grey

100 red brown

Z-17 «[intep dhoH Pépep» - ronoBHOI KOPabib CepUit HEMELKIX 3CKaAPEHHbIX MUHOHOCLEB «Tun 1936». Ta-
KOW 3CMUHEL NpK NOSHOM BOAOU3MELLeHU 3415 TOHH pa3BuBan CKOpOCTb 40 38 Y3108 U UMEN [JOBOSIbHO
MOLLHOE BOOPY>KeHue: NATb 127-MM 0pyAnid, fiBe CnapeHHble 37-MM 3eHUTHbIE MyLUKK K YeTbipe 20-Mm. Kpo-
Me TOro, kopabnb HEC ABA YeTbIPEXTPYOHbIX 533-MM TOpNeAHbIX annapara, ry6uHHbIe 60MObI M MUHBI 3arpa-
XaeHua. «[utep dox Pénep» 6bin Ha3BaH, Kak W Apyrie Kopabnn cepum, B 4eCTb HEMELKOro repos Mepsoii
MUPOBOIA BOWHbI. KanuTan-neiTeHanT [utep choH Pénep komangosan 13-it nonycnotunmeil MMHOHOCLEB 1
noru6 B uione 1918 roga, cnacas KOMaHfy TOHyLLEro MuHoHocua. dcmuHel, Z — 17 «[utep coH Pénep» Gbin
NoTOMNEH BO BPeMSA OUTBbI NPu HapBuke B 6010 C GPUTAHCKUMU 3CMUHLAMI W NIHKOPOM «Bapcnaiit» 13 an-

pens 1940 roga.

Z 17 “Diether von Roeder” is the lead ship of German Type 1936 class destroyers. With
3,415 tons at full load displacement, such destroyer could have a speed up to 38 knots and
carried a powerful armament: five 127 mm guns, two twin 37 mm anti-aircraft guns and four
20 mm guns. The ship also had two 533 mm torpedo tubes, depth bombs and mines.
“Diether von Roeder” as the other ships of the class was named after the German naval
hero of the World War I. Captain-lieutenant Diether von Roeder was a commander of the
13th Torpedo Boat Flotilla and died in July, 1918, trying to rescue a crew of the sinking
Torpedo Boat. Destroyer Z 17 “Diether von Roeder” was sunk during the battle with British
destroyers and battleship Warspite (second battle of Narvik) on April 13, 1940.
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BAPUAHT 2
VERSION 2

Mpexpe, 4em npucTynatb K cOOpPKe Mofenu, BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEH.

BHUMAHMUE!

C60pKY M OKpacky MoJenu cnegyet npo-
BOANTb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM NOME-
LLEHUN BANIN OT UCTOYHUKOB OTHS.

CGopky Mopenu NpoWU3BOAUTE COrNACHO
cxeme. [ns ypo6eTBa Kaxpas feTanb Ha
c60pO4HON CXemMe 0603Ha4eHa HOMepoM,
COOTBETCTBYOLLMM HOMEDY HA INTHUKOBOIA
pamke.

[etann cnenyeT OTAENATb OT JUTHUKOB
HOXOM WM APYTUM PeXYLUUM UHCTPY-
MEHTOM (co6ntofas OCTOPOXHOCTb Npn
paboTe ¢ ocTpbimMu npeametamu). Mecta
cpe3a feTaneil 3a4ucTUTE HOXOM UNN
HaXXAa4yHoii 6ymaroi.

Mojienb peKoMeHAYeTCs OKpaLlMBaTh cre-
LManbHbIMU Kpackamu st NAacTUKOBbIX

MOﬂeJ’Ieﬁ, BbINyCKaeMbIMi npeanpuaTnem
«3BE3A».

Mpuctynas Kk c6OpKe MOAEnM, 3apaHee
03HaKOMbTECh CO CXEMOIi OKPACKM.

lepen OKpackol MOJesb PeKOMeHAyeTcs
06€3XMpPUTb, HAnpuMep, MblbHbIM pac-
TBOPOM U TLLATENbHO NPOCYLUNT.

Kpacku v knei B KOMNAEKT He BXOAAT.

Ona c6opkn Mmoaenn pekoMeHpyeTcs
MCNOMb30BaTh KNeil, BbINYCKaeMbI Npea-
npustnem «3BE3[A».

Vicnonb3yiiTe MUHUMANbHOE KONMYECTBO
Knes. 136eraite ero nonagaHnsa Ha okpa-
LLUEHHbIE MOBEPXHOCTI MOJENN.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Hénden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'etre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.
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—_— MpukneuTb AeTtanb Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

ng

YcTaHOBUTL AeTanb Ha ykasaHHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

ng

[ ] m MoBTOpPUTL COOPKY Ha Apyrom GopTy / Repeat assembling at the other side
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e 1 BAPUAHTA CBOPKU
FOR ASSEBMBLING
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TOJIbKO ANA 2 BAPUAHTA CBOPKU

FOR ASSEBMBLING VERSION 2 ONLY
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COXPAHUTE 3TOT KYMNOH
ANABO3MOXHbIX OBPAWEHUN






